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作者简介

肖克，全国考研英语辅导界领军人物，著名英语教育家和演说家，国家研究生考试英语阅卷组成员，
毕业于北京外国语大学，联合国同声传译。十五年考研英语教学经验铸就一代宗师的风范，讲课激情
四射，观点独特，发音极其纯正。其编写的考研系列教材多册荣获各大图书畅销榜的冠军，其教材内
容丰富注解详细，深入浅出，深受广大学子欢迎。授课足迹遍及全国主要核心城市，被学生誉为“高
分妖刀”。
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章节摘录

版权页：   （译文）像伯恩茅斯和伊斯特本这样的城市的兴起是为了给大批“舒适”阶层提供居住场
所，这些人靠自己的丰厚收入而不工作，除了领取红利，偶尔参加股东会议向管理人员发号施令外，
他们与外界没有联系。 ④The“shareholders”as such had no knowledge of the lives, thoughts or needs of the
workmen employed by the company in which he held shares, and his influence on the relations of capital and
labour was not good, （分析）这个句子是and连接的两个并列句。第一个句子的主干结构是The
“shareholders”had no knowledge⋯。在第一个句子中，employed作定语修饰前面的workmen，相当于
省略了who were （employed by）⋯。which引导定语从句in which he held shares修饰前面的company。第
二句的主干结构是his influence⋯ was not good，是常见的主语十系动词十表语结构。第一分句中要认
清employed by和后面which引导的从句都是修饰什么成分的。另外，在阅读本句中，指代关系也非常重
要，要看清代词he和his都是指代前面的shareholders。 （译文）这种股东不了解他们所持股的公司里工
人们的生活、思想和需求。他们对劳资关系也不会产生积极的影响。 ⑤The paid manager acting for the
company was in more direct relation with the men and their demands,but even he had seldom that familiar
personal knowledge of the workmen which the employer had often had under the more patriarchal system of the
old family business now passing away. （分析）首先这个句子是but连接的两个转折关系的句子。第一个句
子的主干结构是The⋯manager⋯was in more direct relation with⋯。第一个句子中acting for是现在分词作
定语，修饰manager。第二个句子的主干结构是he had seldom that⋯knowledge of the workmen⋯，第二个
句子中which引导定语从句which the employer had often had⋯修饰前面的familiar personal knowledge
，passing away是现在分词作定语修饰前面的family business。under the more patriarchal system of the old
family business是介词词组作状语，修饰谓语had often had。理解本句的重点在于对第二个分句的理解
。he指代前面的the paid manager，which引导的定语从句是修饰that familiar personal knowledge的，而不
是修饰workmen的，因为在这个of词组that familiar personal knowledge of the workmen当中中心词
是knowledge.而H其中的that一词是用来强调familiar personal knowledge，在朗读的时候应该重读。另外
现在分词词组now passing away是修饰前面的the old family business的。把这当修饰关系弄清楚，就能够
把握句子的层次结构了。 （译文）领取报酬后代表公司经营的经理与工人和工人的需求形成更加直接
的关系，但甚至他也很少像正在被淘汰的旧式家族企业的家长制中的雇主那样对工人有着亲近的、个
人化的了解。
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精彩短评

1、没想到这本书的书评这么快出来了。我在考研英语班上同时上肖克和陈正康两位老师的课，于是
在网上买了肖克老师的这本阅读真题超精解，并在考研班上买了陈正康老师的考研英语真题超精读(基
础篇)(1994-2004)+考研英语真题超精读(提高篇)(2005-2013)。我个人比较关注阅读的长难句解析，看到
肖克老师这本书的前言中写了这么句话：“本书给出了最详尽的解析，深入浅出地剖析了18年真题
的600多个精品句子，通过这些难句⋯⋯”于是好事儿算了下：这本书总共有5×（2001-1996+1）+4×
（2013-2002+1）=5×6+4×12=78篇文章，按每篇最多6个句子算（貌似没有一篇超过7个长难句的文章
），总共6×78=468个长难句，问下前言是怎么算出600多个难句的？四舍五入？前言还说，“文章翻
译部分由中国翻译家协会翻译而成，很权威，而且在翻译时力求避免直译⋯⋯”闲着没事儿，比较了
下长难句部分肖陈两位老师的书中各自给出的翻译，结果发现在1996-2004年他们俩书中都选入的长难
句，肖的难句翻译在结构和字句上几乎和陈的基础篇的难句翻译完全雷同。问：“为啥在1996-2004年
他们俩书中都选入的长难句，肖克老师的翻译在结构和字句上几乎和陈正康老师的基础篇的难句翻译
完全雷同呢？”答：“因为陈正康老师的基础篇是今年2月出版的，而肖克老师的真题精读是今年4月
出版的...啊！”问：“为啥从2005-2013年他们俩书中都选入的长难句的翻译就不一样了呢？”答：“
因为陈正康老师的提高篇是今年6月出版的，肖克老师的书那会儿已经出版俩月了，没抄着啊！” 阅
读更多 &rsaquo;
2、内容不错,感觉答案解析的部分缺少方法介绍
3、纸质感觉挺不错，看起来比较舒服
4、书质量没什么问题,内容用用才知道.
5、烂！就是冲着年份多买的，结果里面答案解析真心不行！！
6、用着不开心，没有推荐的那么好。
7、这本书挺不错的，和老师上课的思路也一样，相信会对自己的作文有挺大的帮助，欢迎大家购买
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